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Y DOCUMENTO DI TRASPORTO
. Al Sensi Del D.P.R. 472/96 del 14/8/96
Tipo Dotumento umero Data Foglia
Bolla 2300847 23/08]23
Clonte ¢
STEEL FORGING SINCE 1906
MAGNA PT SPA
Vittone S.r.t | Frazione Gzllenca B, 10087 VALPERGA (7O} - ITALY ViA DEI CICLAMINI 4
+39 0124.617 145 | PEC vittonesrl@legalmail it 70026 MODUGNG BA
info@vittonesrl.com | www.vittonesrl.com Tel:0805858111 Fax:080585855¢
IVA - CF - VAT N° 00330230010 | Cap. Soc. £624.0007, v. Merce da Consegnare A:
Reglstro Imprese Torine 00530230010
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
Tel:0805858111 Fax:0805856554
Trasporto a Mezzo Porto Causala Trasporto
SCHWEITZER Vendita
Agente Codlce Cliente Codice Fiscale Partita IVA
N N 4030000163 04886850728 IT 04BB6850728B
Riga Descrizione .M. Quantits
Vs. Rifer. Crdine del Num. 5500041319@00002
0061 080.91 ZAHNKRANZ NR 3500,000
Vs Cod.: 251110801
Lotto: 205608-L )
TBA520858 TBAS20858 HESON N°pezzi X cassone 175,000 20,000
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\CCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:“% Sdo
Quantie effetiiva:
Tipo Imballaggio:
Quantit2 Imballit 20 | N0
Conformita alle sched dimbalio: @ -
Data controllod 2"‘; 08{2"5 .
Firma %
Totale Colll Pese Netto Pesa Lordo Volume Aspetto Esteriore Del Beni
20 18025,0000 Kg4 19745,0000 K{ M(] CASSONI LAMIERA
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Ly WilERtS (Cognama,Norme, STaro)
1) Sender {Nams,Atldrass, Country)

Expéditeur {Nom,Adresse, Pays)

SCHWEITZER SPEDITION GMBH & CO
CARL-BENZ-STRASSE,23 '

* Ludwigsburg DE

1.706.545
(INTERNAZIONALE)

(INTERNATIONAL} CONSIQNMENT NR. 2023-102274
Quasto trasporto, sa nt i y qualungue cl la eontraria alla
convenzione relaliva al contralio di trasporto Intemazianala df merel su strada {CMR). This cammage,

if 1, Is notwit ling any clause to tha contrary, subjact to the convenction on the

conlract fer tha Intemationa) carmiage of goods by road {CMR). Cs transpor, sl est intemationals, est
saumis.nonchstant Iouta clausa contraire, & la convention relative au contract da trensport

14) T&Tﬁ?u—ardc%nmfm—"——*
G.T.S. - General Transport Service S.p.A.
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Destatark . NowTs, fl e
D) Contiman Ao o) 70132 BARL - ITALY, Via Sasha Muciaceia, 15 - N. iscriz. albo
Dezlinatalre {Nom, Adrescs, Pays) . BA/T458981/E ’
MAGNA PT SPA Per adine di/ Ordar received by / Par ordra da
VIA DEI CICLAMINI 4
. Modugno IT .
3) Luogo pravista per le cansegna dalls merce (Localits, Stalo)
Placy of delfvery of the goods {Place , Cotntry} -
Ligu prévu pour fa livraison de 1a merchandisa {Lleu,Pays)
Moduano - TraspOrAloN SUGCOSSI | SUCCoSSIVE Camers | Transponesr Successil
9 X IT 115)  Diana TRASPORTI SRL
L data defla prasa in carfeo dall i, Stato, Ds
4) P?:g:; oot of m"ﬁ;‘ o:a "'f‘m’;"ga:;;?;g; ‘ﬂ-cgf R D‘;g;- ta) STRADA FARNESIANA 47 Placenza
Lieu et data de la prisa en charge ve la merchardiss {Liey,Poys,Dals) Tel.347-0524155 Albo/Licans PC4355004A Contratto2020
Vittone Istruzlonl df carco /Looding instructions / do ch ¢
Fraz. Gailenca, 1 Richiesta cassa : Box -~ &nbisp; -.- CARICARE TAX ENTRO LE 15,00—
Va]perga T aluto al carico se necessario con TRANSPALLET
5 D;wmenu Seftlo0 :" .
i PG Orario: 08:00:00 - 13:00:00
sttached - c Da/FfemyDapuls - ATTaiA
g Packing List o Loadinglist \Valperga - IT . , SEGRATE
L. 16) Trasporialon SUCCEsEn | SUCCEssivE Camars | Transporeur Suceessil B

BRIZZ| SRL Trasporti Internazionali BRIZZ| FRANCESCO
istruzion! di scereo / Unloading instructions / Instruclion da Hvraison

A TERRA DA FIACENZA
’ 25/08/2023 Oratio09.00 - 10.00 ok
Da/From/Depuis . ATolA
GTS LAMASINATA - Bari Modugno - 1T
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) merce Numbar of packages Msthod of packing Marks and nos ) KG ) Voluma m?,
Nature of the goods Nombra das colis Mads d'amballaga Marques af numéns Gross Weight KG Cubage m*
e s Mescrizione Peso lor Polds Brut KG
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y 13)Traspuﬂo combinato {intermodale)
Combined Transport (intermodal)
Transpart combing {Intermodal)
Tarminal off partenza Tarminel di amvo
Departure tarming! Armival tarminal
T ) g::fr:::: ::sn;wamz?:l n:emzm Tamninal da départ Torminal d'amivés .
Reserves, ef cbservations du transporfour SEGRATE 7 GTS LAMASINATA - Bari T
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12) k 4 dal nalp /I lon 83 to 13) Compllatoa * ¢ 1] 20) Rimbarso / Cash an delivery /
paymant for carriaga / Prescriptk t Establfishad on Relmbi t
somanr s domina = Bari (IT) ¢ groalzoza 1 olmboreamen
22) Timbno & firna daf trasportatore 23) Timbro e fimna del trasporiatora {
21) Sigaanuo and stamp of tha sandsrhoader e AT e oTie Merce ricevuta
Strour ond o TRASFERTI INTRRNAZIONALI 2 Goode recerved
Fexpéditeurichazgeur DIANATRASPORTI SRL BRI; SRL Merchandises racues
DIANA ia Berlir&;:n.ﬂt) 2 Allamura (Ba) | oroingresso Ot auscta
STRADA FARNESIANA 47 . ell, (3§ 0 ] sparture tmo
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Targa Molrice Jarga Rimarchlo ‘Targa Motrice Targa Rimorchio o " T l'.:. N ,
Tractor number plate Traller number plate Tractar number platd Traller number plate T—r
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